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Taglio del piatto  -  Tray cut

Esempio - Example

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO ASSEMBLY INSTRUCTIONS
•	 Per il riconoscimento della garanzia, il piatto DEVE essere 

installato da personale qualificato, rispettando le presenti 
istruzioni (compreso gli utensili, i materiali consigliati e gli 
accessori forniti in dotazione).

  Avvertenze preliminari

•	 Al ricevimento del piatto doccia, assicurarsi che l’imballo sia 
integro e non presenti danni o deformazioni.

•	 Disimballare il piatto doccia con attenzione; verificare l’integrità 
dello stesso.

•	 Dopo averlo rimosso dall’imballo, mantenere SEMPRE il piatto 
doccia in posizione orizzontale assicurandosi che la superfice di 
appoggio sia idonea alle sue dimensioni.

•	 Prima della posa del piatto si raccomanda di eseguire le opportune 
verifiche sulla linearità dello stesso.

•	 Prima della posa del piatto assicurarsi che il pavimento dove 
verrà installato sia perfettamente livellato e asciutto.

•	 Durante l’installazione del piatto doccia proteggerlo con un foglio 
di pluriball o di cartone.

  Garanzia

•	 Per le condizioni di garanzia del piatto doccia 
consultare l’apposito certificato scaricabile 
scansionando il sequente Qr Code.

•	 For acknowledgement of warranty, the shower tray MUST 
be installed by qualified personnel, observing these 
instructions (including tools, advised materials and the 
supplied accessories).

  Preliminary warnings

•	 Upon receiving the shower tray, make sure the packaging is 
intact and shows not damages or deformations.

•	 Unpack the shower tray with care; check its intactness.

•	 After removing it from the packaging, ALWAYS keep the shower 
tray in horizontal position making sure the supporting surface is 
suitable for its dimensions.

•	 Before laying of the shower tray, it is recommended to carry out 
the specific checks on its linearity.

•	 Before laying of the tray, make sure the floor where it will be 
installed is perfectly level and dry.

•	 During installation of the shower tray, protect it using a 
cardboard or bubble wrap sheet.

                           Warranty

•	 For the warranty conditions of the shower 
tray, please consult the specific downloadable 
certificate by scanning the following Qr Code.

Cod. PIONE-B

Piatto doccia composito di minerali naturali e resine
Resins and natural minerals composite shower tray

Istruzioni montaggio
versione completa

pulizia e manutenzione
Assembly instructions 

complete version
cleaning and maintenance

Utilizzare disco in diamante
Use diamond disc

Forare nell’angolo di taglio
per evitare il rischio di crepe.
Drill in the cutting angle in 
order to avoid the risk of cracks

TAGLIARE CON ATTENZIONE !
CUT CAREFULLY

Spalmare con il silicone la parte tagliata per
eliminare la porosità del piatto. Si consiglia
l’uso del silicone colorato antimuffa abbinato 
al colore del piatto.
Apply silicone on the cut area to avoid porosity 
of the shower tray. To use an anti-mould silicone 
of a colour matching the shower tray is advised.

Posare il piatto
(vedere le istruzioni nelle pagine
successive)
Place the shower tray
(see the instructions in the next pages)

Lasciare 5mm tra piatto e parete.
Leave 5mm between shower tray and wall.

Scegliere la misura di piatto doccia che meglio 
si adatta allo spazio di installazione.
In caso di necessità è possibile ritagliare il 
piatto doccia per adattarlo al meglio allo spazio 
a disposizione.
Choose the size of the shower tray which 
best suits the space available for installation. 
In case of necessity it is possible to cut the 
shower tray in order to best adapt it to the 
available space.
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Installazione del piatto (1/3) - Shower tray installation (1/3)

MAX 1cm

MAX 1cm

OK !

5mm

5mm ø9 cm

Il piatto doccia PUÓ essere incassato sotto le piastrelle per MAX. 1 cm (quota “W”). Lasciare 5 mm tra il piatto e la parete (quota “Z”).
The shower tray CAN be installed MAX. 1 cm. under the tiles (indication “W”). Leave 5 mm between the shower tray and the wall (“Z” dimension).

Certificato
di garanzia

Certificate
of warranty



•	 Questo piatto è il risultato di una miscela composta da minerali 
e resine e si presenta semilucido, effetto PIETRA ARDESIA 
NATURALE, reso idoneo per l’utilizzo nell’ambiente bagno; è 
setoso al tatto e inalterabile nel tempo.

	 Resiste agli sbalzi termici ad alti livelli, ai raggi UV ed alle macchie.
	 E’ antibatterico ed ha una buona resistenza agli urti (trazione e 

flessione).
•	 Il piatto è resistente agli urti, tuttavia oggetti pesanti o appuntiti 

possono lasciare segni e ammaccature.
•	 Si consiglia di risciacquare con acqua corrente il piatto per evitare 

deposito intorno ai flaconi di shampoo, doccia schiuma ecc. che 
potrebbero trattenere impurità lasciando degli aloni.

•	 Per la pulizia quotidiana utilizzare solo prodotti non abrasivi idonei 
alla pulizia del bagno applicandoli con panno morbido.

•	 Eventuali macchie più ostinate, possono essere rimosse con 
l’utilizzo del prodotto “VIAKAL aceto”.

•	 Nel caso di acqua molto dura si consiglia di asciugare il piatto per 
evitare il deposito e la formazione di macchie di calcare.

•	 Non utilizzare prodotti o detergenti abrasivi, alcool, sostanze 
a base alcolica, solventi (quali acquaragia, acetone, trielina), 
svernicianti, prodotti per la pulizia del forno e per la pulizia 
di metalli.  In caso accidentale di contatto di tali prodotti con 
la superficie del piatto doccia, risciacquare immediatamente 
con acqua corrente, quindi, in caso di opacizzazione della 
superficie procedere come descritto nel punto precedente.

•	 Se la superficie del piatto doccia è intaccata, l’uso di prodotti 
di pulizia non idonei provoca un peggioramento.

in caso di dubbio contattare il servizio clienti.
IL PIATTO DOCCIA NON DEVE RIPORTARE DETERIORAMENTI 
SUPERFICIALI PERMANENTI QUALI MACCHIE O DETERIORA-
MENTI NON ELIMINABILI CON ACQUA O L’AGENTE ABRASIVO 
SPECIFICATO.
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Stesura a serpentina - Serpentine application

Pluriball o 
cartone
Bubble-wrap or 
cardboard

Posizionare il piatto e lasciare 5mm di 
spazio tra piatto e parete.
Position the shower tray and leave 
5mm of space between the shower tray 
and the wall.

PULIZIA E 
MANUTENZIONE
CLEANING AND 
MAINTENANCE

Serrare - Tighten

Installazione del piatto (2/3) - Shower tray installation (2/3) Installazione del piatto (3/3) - Shower tray installation (3/3)

Manutenzione - Maintenance

Non fornito
Not supplied

collante suggerito - suggested glue
SIKA FLEX or POLIMERO MS

•	 This tray is the result of a mixture composed of minerals and resins 
and it has a semi-gloss appearance, ARDESIA NATURAL STONE 
effect, made suitable for use in bathroom environment; it’s silky to 
the touch and inalterable over time.

	 It resists to thermal changes at high levels, to UV rays and to stains. 
It is antibacterial and has a good resistance to shocks (tensile and 
bending forces).

•	 The tray is shock resistant, but heavy or pointed objects may leave 
marks and dents.

•	 It is advised to rinse the tray with running water to avoid deposits 
around the bottles of shampoo, shower gel etc. which may hold 
impurities leaving halos.

•	 For daily cleaning, only use non-abrasive products suitable for 
bathroom cleaning applying them with a soft cloth.

•	 Possible more stubborn stains can be removed using “VIAKAL 
vinegar”.

•	 In the event of very hard water, it is advised to dry the tray to avoid 
deposits and formation of stains of limescale.

•	 Do not use abrasive cleansers or products, alcohol, alcohol 
based substances, solvents (such as white spirit, acetone, 
trichloroethylene), paint strippers, oven and metals cleaning 
products. In case of accidental contact of those products with 
the shower tray surface, immediately rinse with running water 
and then, in case of opacification of the surface, proceed as 
described in the previous step.

•	 If the shower tray surface is damaged, the use of unsuitable 
cleaning products worsens the situation.

In case of doubts, please contact the customer service.
THE SHOWER TRAY MUST NOT SHOW PERMANENT SURFACE 
DETERIORATION SUCH AS STAINS OR DETERIORATIONS NOT 
REMOVABLE WITH WATER OR THE SPECIFIED ABRASIVE 
AGENT.

TABELLA DURABILITÀ E RESISTENZA A SOSTANZE CHIMICHE 
E AGENTI MACCHIANTI

DURABILITY AND RESISTANCE TO CHEMICAL SUBSTANCES 
AND STAINING AGENTS CHART

Sostanza / Substance Tempo di contatto
Time of contact

Macchia rimossa / Stain removed
cona cqua distillata
with distilled water

con disco di espanso
with foam disc

con allumina 12h
with alumina 12h

Acidi (acido acetico, 10% v/v
Acids (Acetic acid, 10% v/v 2 h no - -

Alcali (Idrossido di sodio, 5% m/m
Alkali (Sodium hydroxide 5% m/m 2 h no - -

Alcoli (Etanolo 70%, v/v)
Alcohol (Ethanol 70% v/v) 2 h no - -

Sbiancanti (ipoclorido di sodio 5% C12)
Whitners (Sodium hypochlorite 5% C12) 2 h no - -

Agenti smacchianti                      
(Blue di metilene 1% m/m )

Staining agent (Methylene blue 1% m/m
2 h si / yes no no

  Resistenza ai prodotti di uso comune del piatto doccia - vedere tabella riportata nel manuale completo accessibile tramite Qr Code.
  Shower tray resistance to everyday products - see table in the complete manual accessible via Qr Code.

SOLO silicone
colorato antimuffa.
Anti mould coloured 
silicone ONLY.


